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Misspelling and Humor
Sachiko Hayashi

HE

HERESE, A X —Fy POWERITE, LA —/UIZBUV T text message short—hand”, “internet slang”% &
XD EMET, TR EAINTWD, L L72n bbed(beforelTfiFREIND Z 5 LI IHERER 01X, FX191H:
FoA T T A Y A Tlliterary comedian” & FRHEN TV —F U X bbbl o THOEHEIN TV, BT, T2 Y
Tt CHEBIERZITVBEFE L LCAKEME L, SOOI L5 42 Z O F FIREHER Y 2 v Ul
U= Hox OERmAEICEY 1 L2, FOIEERER Y “phonetic misspelling” 1%, B35 AOMEM: 2 EIGfHT 72720 CT7%
<, MEEAE R 2HEA2—ET, XFPOEIA T D LI REFO2—ET Z4AA L L Tolz, HHDARDE
F0IE. AEARY ZBR U720 R bER) 12 F To7en ) . OWTidMark Twain® [FEVICL H=2—F T |

EAEBHTRAES Z LI TH D,

F—U—RN:a—%7 #@F, v bUx=Afr, LEHARAT 4TV
Key words : humor, misspelling, Mark Twain, literary comedian

1. ZC®BIZ

BFERIOZ L1203, v RO 13O AEEN IR
HU7=BRBD LAR— s 23Daily Telegraph TEEE % HE
A2, CNN.com (Mar. 3, 2003)ick s L, FDOLAR—
FOFELIE,  “My smmr hols wr CWOT. B4, we used
2g02 NY 2C my bro, his GF & thr 3 := kids FTF.
ILNY,it'sagr8plc.” &7e-TW\W5, Mk 7-#hiTE
L TCHIELTDO L HIZEBANTZ V), ZiuT “text
message short—hand”, “text message language”,
“internet slang”% & MHIN A EMESCF AL L CTEWD
72T, Ak, “My summer holidays were a
complete waste of time. Before, we used to go to
New York to see my brother, his girlfriend and their
three screaming kids face to face. Ilove New York.
It's a great place.” £ 722 _E XL TH D, E-mail & HEHT

it CD A —/VDIEFHPERIT LY | Lo LD 7=80
D, FGREOHIR BT HARICEWTS EREDO L 5 7E
WESCF O RIFBREE UL, T AT ¥ —OH T
) —fb LI2BIRTH Y . FEHNIFIRY 720,
LU Z ) LIERSEED DUVNTEIEREIL. * > P 3UER
EFENDILNEICERAONTEHRTH -7, 198+
IR L7727 A U A 2—=% Y A ~Charles Farrar
Browne D%#w Women's Rights” ®— &8/ L Th5,

I pitcht my tent in small town in Injianny one
day last seeson, & while I was standin at the
dore takin money, a deppytashun of ladies
came up & sed they wos members of the
Bunkumville Female Moral Reformin &
Wimin's Rite’s Associashun, and thay axed
me if they cood go in without payin.
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“Not exactly,” sez I, “but you can pay
without goin in.”--“We air, Sir” said the
feroshus woman—-“we belong to a society
whitch beleeves wimin has rites:--we will
resist henso4th & forever the proud men.”

“My female frends,” sed I, “bed you

leeve, I've a few remarks--" "

MR AR X LT, TR NBIZAAS S &3
LEEEIFZ, R NEDOFENN HhbTICRD Z
LI 7203, RANTHA D T &I mIcED RV I, |
E—ET oKV IGBVAIFETH D, EADFTED
IINTIR X SO OFIRTH D3, FeEll & o T bH]
972 DlIbed, hensodthHFBROEME CF A B S &
LEE, S OITRATMT L BT S D 7R IEEERR ©
A TITZRNEA S 5, BIHSCH L0 FEEHERE © 2 H)
H L THD EZOEIFHII00FEF27FEIC RS (I yaN
IEELVRY ),

Injianny  (Indiana), seeson (season),
standin (standing), dore (door), takin
(taking),

(said), wos (were), reformin (reforming),

deppytashun (deputation), sed

wimin (women), rite (right), associashun
(association), thay (they), ax (ask), cood
(could), payin (paying), sez (says), goin
(going), air (are), feroshus (ferocious),
whitch  (which), beleeves (believes),
henso4th (henceforth),
be4 (before), leeve (leave)

frends (friends),

HHA T OIFEMER D IIEED S o0 L&
2T b OTIHRL EER LPCHLEROFRTH D D
TEDIZDOEMILTFTHR, S HITFZ 9 LT
DZMIEBrowne— M RO HBIS Clx/a <, 191k
BIEDOT A Y B TEHL D2—F Y A MHAFMHL T
720 TEHE—REOTZDIE HIFH 2T H LI FFEEE
WEZHALEOREA S, FRUIELO2—ET L ED
E IO BERSZ B CQNVEDEA I D, T L Ta—F
U2 M- bOTERICS OMark Twain DYESIZITV AT
RBEL TN D ThA Iy AimCld, —EF7 & Off
VDO XZihiz, 197 AV I O2—F U X MoboIE
PR Y DB, BEWEEET D,

2. &

D JHEERR D OEHH =B

19tk D7 A U A OCFO S, Emerson, Poe,
Thoreau, Hawthorne & b3 5T7 A Y 72 - L3R
P AORFEDO G L0, 2—FT L) B o720
AR NTCW ., 70y T AT I BHY) 7 40=
TETEL, EHICT—NVRTyvaWHEBELER
ST, BV T HN=T HHDIBER R RN TU
7o e R, KR, REBIEb-o7-boo, BB
HO, LW O~OBILAEE Y, FrEloRT<CeHiER
v o 7RI, B D2~ TEFEN R Lt
LCWoie, #5IEHIT A2 <o TEa—E 7 A 725#H
TR A REANTATUV, Z X — REDFHEDNFIR Y FHR
0 BAEZMRIRRE A AR I ARRIE, AR 2 — &
LTANRE & o7, ETI00EILL EOsEE Z 72 L,
i R b OERE BN EE LW L0 ), SHIZ%K
HTA F N T-penny press & MEEILA RO/ NI, =
—F U R MBIE2—EF T HS5N 5 FEHFME R A= L,
fEVEEN 2 EAANEAEAH LT olz, NRERLEE
NATZHDAFNI DV EE L RI—R S, 1FEO4
AR L GREES, IFEALE LT ABETLET
(2o T, RENRZ—FU X b, HHOELHL
T ENADARTIEZFTTEZ 9,

£1 HEFAUHADI—FEYRF

a2—FY R b AeE fERPDEAL

Seba Smith 1792-1868
William Tappen Thompson  1812-1882
George Washington Harris ~ 1814-1869

Jack Downing
Major Jones

Sut Lovingood

Johnson Jones Hooper 1815-1862 Simon Suggs
Henry Wheeler Shaw 1818-1885 Josh Billings
Charles Henry Smith 1826-1903 Bill Arp

David Ross Locke 1833-1888  Petroleun V. Nasby

Charles Farrar Browne 1834-1867 Artemus Ward

1947 A Y A CIERR LIc—E Y X Mg LR DOEALNS

HHDONRITT AV AENICEE 57, Brownel X
Wardld, 7 FACE THERITICHNT 21ZEICE
TrgoTz, DWWV U I — KEEICERH SN DIEE
DL DNRSY % HEFFEWeberiZo0 AN EHm L
TW5,

Emerson, Whitman, Longfellow, Holmes,
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Lowell, Whittier, Hawthorne, and other
important contemporaries of Ward had
already published some of their major
writings by 1860. Nevertheless, it was
Ward, rather than any of these men, who
was read enthusiastically from the Atlantic
to the Pacific, who attracted large audience
in a western village or an Eastern city when

he appeared on the lecture platformg).

RUZES 22— Y A DT EAENR, IR
R D 22 H L C0A, HTHEDDITAN->TH
WTWA DA, Shaw, Locke, Browne b, 194
[ ZIERE L 7zliterally comedian CCFHIa AT 47 2) &
M D2 —FY R MebTHD, I TIHOERE
—{EF oY LT, FZITRONDIEEER Y O %
DD THDZ LT D, 72D EVMER &V ) i
T Shaw @ “Live Yankees”, Locke ® “Letters of
Petroleum V. Nasby”, Browne®“Woman's Rights” %
R+ %, “Woman's Rights"IZEETEIHKEATH D
DT, o 2{ERO—EHEFIHT 5 (FHETIIIETEER
D),

“Live Yankees”;
Live Yankees are chuck full of karakter and
sissing hot with enterprize and curiosty. In

bild we find them az lean az a hunter’s dorg,
with a parched countenance, reddy for a
grin, or for a sorrow; ov_elaastick step;
thortful, but not abstrakted; pashunt,

bekauze cunni; ever watchful; slo to anger;

avoiding a fight; but resolute at bay.”

“Letters of Petroleum V. Nasby”

I see in the papers last nite that the
Government hez institooted a draft, and that
in a few weeks sum hundreds uv thousands
uv peeceable citizens will be dragged to the
tented field. Iknow not wat uthers may do,
but ez for me, I cant go. I found it wood be
wus nor madnis for me to undertake a

campane, to wit : »

WEICOW TN T < &, AT Tl SMERATICH
MFTH, FLVEFRIEE L5250 ET7Iv R
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DIEEE A 26D DY v F— OB TFHIVEFEI A b
TW%, RATIE, SREEEOBKICZ, MLVl
RERERED, FAPES THET 2 L0 0 VIR H
HBNLSHPNTWD (FWVEREIE, [ JTETHOL
MR STECKREENT 5728), ERORE S
“Woman's Rights”736003&. “Live Yankees” 237005&.
“Letters of Petroleum V. Nasby” 233605 & . FEH 1248
WS, EALENE LZE 12058, 10058, 60FEOIEEMERR
DWEEALTWD, T—vPRLDIZORGEICH HFRED
FEEIT & 2 03, FHEHERR » OEIG D% JTITMR &35,
Z Ok 0 1Tkt L, BlairlX“cacography. Weberld
“misspelling” ¥ &\ IRV E, BEFAERT 0,
LT3, & 5iZbad spelling, phonetic dialect,
eye dialectFEDFRFLH SN TV D,

“dialect” ThH Db, ZNHLOIFEER Y ITHE, &
AR OBICHRE I N TWHD THA I h, LIS
Browne ® 5| 312 & TN D IEEHERKE Y D5 5
standi, payinZ5zEI3EERE DOg) i L= —xi7e 7
SERETH HT2DRNTE X, FR D 22582 OV C L9t
DFEEDFTLEH N L W OFEDOFEM——A Dictionary of
Americanisms (M. M. Mathews, 1951), American
Dialect Dictionary (Harold Wentworth, 1944),
Dictionary of American Slang (Harold Wentworth,
1967), English Dialect Dictionary (Joseph Wright,
1970), Webster’'s Third New International Dictionary
(G & C Merriam Co, 1976 ), [7 A VU H3CEh =]

(A7 =7 HIR, 1984) —TOFCHE DA WA T~ T
Frlz, FEHNBH - T-Dldax (askDHNERRE L7058 |
sed, wimin, frend (eye dialect: B &7 HEZE 2 7 D
BERFICEDE T, BRERLENVORY FTEHEEX
L728E) DAGEDHTH D, ffmIis OIEFEER Y O
£ 0, FFEOHIR T S5 5 3t 2 88T S 158 Tl
72 BGAMOIE LT E R, R 2B L TZ]
BIRfR 0 TRELTMER RO TH D, WOIIFE L%
DE—HIELD EWVWIRRIEST-DT,

LN E LB 2 —HI®HDLEVHITEENS,
DR M ED X I IFHEREITEL LT=hs, EREDO3A
D—FY A FOEMRIZA OGN DIEFZFIH L TH%E
LTHD,

F2MH LMD LT, TNHOIFEERED I, B
BNHFE LTS HEDOE & EHERR0 1IT L HhhvT,
FRICH A T- LB BEICSCFICHIIL L S & LIRER
BROTHD, 2—F Y A MebiZl 5T, [e]lDFFITIL,
a, ayFEDIEY L Ve HFPAETH Y | [rait] &9 %
BERDOTEBIIIghIIAETHY, Izl EER
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x2 FITLHRYDEL

&y o%fL e
RERS
1Y FEIEUE TEYE FEIEUE
A 0 u another anuther
done dun
some sum
other uther
one wun
I o/e i women wimin
i ea ee beast beest
ie believe beleeve
leave leeve
peace peece
season seeson
e a e any eny
ai said sed
ay says sez
ea head hed
ie friend frend
wu oul 00 could cood
u would wood
June Joon
ou oa o) boat bote
ow slow slo
k c k because bekauze
character karakter
collar kollor
cotton kotton
f of uv / ov
z S z as az
desire dezire
has haz
his hiz
is iz
RBERL gh _ night nite
right rite
thoughtful thortful
forr fore / for 4 before be4
henceforth henso4th

FEEICADE TEERY B ED XS ITIHEER Y 2o lchparnd

FET ARV IL, s Tl 2 TRITFIUER S h -
70, ARTiE, ZHDOIFEERER Y L, BEE
BT OICBBEIELNZRAFTTH D (dialect Tit/e
W) S D ES . “phonetic misspelling” & VY 9 FEFR
ERWEWERS,

2) phonetic misspellingDEk
phonetic misspelling®fEfFENL—F U A M Th
HEWHZEEBEZDE, ZNHORFITITENDIE)
ZDEWRNRH Y . B> The L HICEZ 5,
H—I, BN —ETOELER->TND, FIHT2

—E VR MNBOEREZBICLIZE X, BB ILRICES
B ZoHOI, BMICHE AV, A7 8 S J@gleH]
BEZTHET TH D, FrlZBrowneSH =“bed”,
“henso4th” (flfELIZITthered b B D) L 5 e
BEAIERRD X, BlairORBEE 5706, 32 15
EpT vy b BIA3)THY, EBRY a—0
FOITHRFOFHE O B 25| AT Tlz@E N Ry, ZLT
BUETH BICERER 2 D RREAIERI I TR0,
7277 L. 19— U X M=bOERIZ, BICEES
P72 T RO EZEE S8 01T
FIZHoR VX 278 L CD, 15 OIREND L e
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ThHY, ZZTOFEYOEAS, BHBNKOETH -
Tre TOREVOREZOEFEXFTIL LT, HBHWIL L
9 & LI RAEFNIEROFICH . BHAHOAEDF
DR L BV, WhITHEHED S TR O— R L THIERD
HOMR, EONTAELEFE L TH BRI > T2DTH D,
W LR35 8 O3 b, E oo EToFElT, =
—F YR NNBIZESTRY 7Y X2BRD1I->OT 7
n—FTholzt =2 L9,

EBC, FEOR & BA~OT E— ISR IR
< 724£7C. Josh Billings ™ %E#& ‘Essay on the mule” I,
FEHERR ) CHRE SNIRHITER 2B O o 7208,
phonetic misspellingZ W\ C, “Essa on the Muel”
AR 2 THIR Uiz & 2 Al BICHIRG5E » Bz
Lo, Y

& 512, phonetic misspelling®Z i, FDfFEH#E

CEasE) 25, HFREOFTELFTET L. HDOHVNTEEK
BTHDLZLHIFOOTZ EIZH7R0 | fERE LT,
EEIZES DO~ A7 & LT, 72385 E LTOEANAD
BIEIZRR ) L 7=, “fool character” & FEIEI S EMH O
FARNT=BIE, RSO & 1T EG CRDONDIFAET
1H B0, TR THEB A LA 5 S DITITHR & 51
L) KERO—BE E LT, Bl & > THERIFEL
7potz, FihBrowne DA AT Artemus Ward TH Y |
Locke®Petroleum Nasby Td» ¥, Shaw®Josh Billings
RDOTHD, &L TOWNZIIEE H &Mool character
ThDOENNEF—H S, EHERTEDHERZ A SN
7 —~v—& L TRANREEDIZED, ShawlTErik
» #L 9 Billings & L T, Lockel3E L S e hs S B
fE%->< Nasby & LT, BrownelX R i/ NE2DE A
Ward: LT, #tFIC=zF AL TWoT, EERE
b, EEICN O L XTESPEAH LIZEARAICRD &
ST, WhIEZDO~Y AT B/ T T, EREY BT, 2%
ROELL, EARZHE U,

L LEBREOEETZBIE, IR L TEEER A TH -
7= Cid7Z2vy, BrownelZHIFO BT L LTEEN,
LockelIi&i#BE 2%, Shawli KFEHEF L= TV
Do IV BT —F VYR RELTEIK 5 BITHERESEE
REBEXSEICHDITEAL QW TH D, LA
EBNOFFAI AW OIL, BEERADCRDTET 7
DT FE L Tphonetic misspellingz % L7=DTh
5, VEH L EAADRI—HINHEER, o0 LISER D
NR=VF VT 4 —OEEZED, S OIRE) 2 —F
T ORI L 72> TN =D TH D, phonetic misspelling
DEAZ., 19RO —F Y 2 hoOFTH R literary
comedianlZBHFEICADNARHR TH 0 . 1 6 LIRTOAM
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Da—F Y A M E—fREBE L, X 0RFIRENADAE
ZHREICLTZRR Ch b o T,

FEINZKET DRI & WS BLED G H D & HENE RO
AND Z 21X ETH A phonetic misspelling TEILEN
TWNWA Z LIZITRNRETRD 5 D0 2. 5, il 21X, Browne
O HRTIH, EbHELRFEHEDL. £ L CTool
charactert, &Y XA 7Z2lREE Z2phonetic misspelling
TROINTND, DEVFERE L THEIFROHER
DEIEPFTVELAINTNDZEIIRDDTHD, T+
FTRUVACLZOHEEEDO—-ANTH D, KOFIHIZ
“Interview with Napoleon” & SN ERO—HTH
2o

“Since you air so solicitous about France
and the Emperor, may I ask you how your
own country is getting along?” sed Jerome,
in a pleasant voice.

“It's mixed,” I sed, “But I think we shall cum
out all right.”

“Columbus, when he diskivered this
magnificent continent, could hav had no
idee of the grandeur it would one day
assoom,” sed the Prints” (F#i#BiEphonetic
misspelling) .

Z ZTCIE3ANDEG AN DFE Y H 7~ T phonetic
misspelling CROINTEY | ZARERE L TR L
v EF DR Ward(Browne) E R U T A N2 E THI
ETFTHDEDOTHD, HETHLEFTEILTOINAIC
B LA 9 &4 bphonetic misspelling®iARIriL, H7
% 5 SFRBEOOHEKZ B T, 2—ET7 OFREIZET
AT DI ERDTNZDTH D,

3) Mark Twain&phonetic misspelling
A4 % Samuel Langhorne Clemens & V™ 9 Mark
Twainid, 18354 I X—V —MNOFEF 70 U X THER
7o 12 CTHERHE L% a5 & “Jumping Frog”
(1865) DiEMm Tz BN D L H 72D T AT L,
B OBER., AKERNA MEEiE & v ) BAITkk~
IR RER A LT, e RO RRRAMET L. S LA
L7ieZebdd, Vv —F U RADHFUZA ST DI,
T HF70 LOREOBEIREN 2 B AIZB 272, O T
1¥Browne<°Locke D1%ZETH - 7=, “Jumping Frog” »"
Browne DB CHR SN -fED B2 HbEDL &, X
ORI OF TTwainZBrowne Sliterary comedian®

NI | -El ectronic Library Service
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BEMSOOENEST L LITRYTHA D,

B om» >, Twain 2 Browne & @ phonetic
misspellingZBEE L TW=Z LMD LENRH D,
Mark Twain & V9 X2 3% — AN E £ 5 A Thomas
Jefferson Sole &9 B4 THIEICHEHE - KRERAWF
TELDO—ETH 5,

I might , could, or would love
I stopped her again and I reckon I would see
about that, and told her to walk out of that
house. The schoolmaster tried to interfere,
but I wouldn’t let him say a word. He sed I
was a fool and I nockt him down and make

Learning Grammar

Mr. Editor, ——I have been sendin’ my dater
Nancy to a schoolmaster in this naborhood.
Last Friday I went over to the school just to
see how Nancy was getting’ along, and [
sees things I didn’t like by no means. This
schoolmaster was larnin’ her things entirely
out of the line of eddycation and heered one
class say their lesson. They was a spellen,
and I thot spelled quite exceedingly. Then
cum Nancy’s turn to say her lesson—She
said it very spry. 1 was shot! And dermined
she should leave that school. Thave heered
that grammer was an uncommon fine
stuyddy, but [ don’t want any more grammer
about my house. The lesson that Nancy
sed was nothin’ but fookisheset kind uv talk,
the ridiclessluy talk you ever seed. She
got up and the first word she sed was

I love!
I looked rite at her hard for doing so
improper but she went rite on and sed,
Thou lovest,

He loves,
And I reckon you never heard such a
riggamyrole in your life—love, love, love,
and nothing but love. She said one time;

I did love
Sez I, “Who did you love? Then the schlars
laffed, but I wosn’t to be put off, and I sed,
“who did you love, Nancy? I want to
know—did you love? The schoolmaster,
Mr. McQuillister, put in and said he would
explane when Nancy finished the lesson.
This sorter pacified me and Nancy went on
with awful love talk. It got wus and wus
every word.

him holler in short order®.

185641 AT, A U /A INDOHF#EXpress Journal
of the PeopleliZ#i& b N72b DT, T E=—1E
“The Dandy Frightening the Squatter” (1852) 3§#1%
4FEHD, Twaink L THIRHIIO Z ADIELTH 5,
— R L CThh b L 9 iZdater(daughter), naborhood
(neighborhood), thot(thought), cum(come)Z#&H & L
T HDphonetic misspelling?NEFRIZEL D 1XH 5T
W5, Sed(said), uv(of)ZBrowne HAM#H L TV 8%
DERILLOLERY BREh5,

IHICNEEZZ TP & ZO/NED 1R T
.5 7-phonetic misspellingZFIfH L7-2—E7 D
HCIHhD T ERIND, IROPIRSD & BEATHNT -
51 FSolelt. “I love, he loves” & Bhaald AFRE(LIZA
0 & HERICM 0 IR SOEORZEIC R 2 /o, — (%
FL TN DO EIREGED, B & EEIAE S FEC
IR DRETH D L HARE > THnD, AL
D TBIFERIZZ LWIUEDIRE L | FATFIEL I T—RIE
HEEIZ /.2 DSole DIE L OXFEEAS AV, F/230HEE
WO bR EEA L D7 —~ % phonetic misspelling
EWVIHTERIT & SRR TREAI L T b7, X
BRI NDIEAT R, MR TR, IEBEMICHT S
FUIOtEEWT—@8l 20, Flha—E T XIRoT
Wb, TOLE, fEETwain& 3R>\ TH 538
FSole®, FEHIHHT =Y A LHHFEY DN ESAE
LIEDY | [OFEVBLFEFFE OMEEAHT b REFICR S
ncns,

TwainB &%, FREFIZHEV ZIFQRnc LT
b, Bx OERRER, SHIEYy—F Y AR LTO
RERZ A L C, MR DIEER 2 REUGE, HE5E
T DRI AN — 5> TP Th b, TORN
FE LT, A FVRATOAL L HE2—DF LT, Twain
WHED ENNRIGEEZFETT DT, A X227 —0E
WL NI — RBESTWAIEETHEY, 9
LTCHDE, ZO/NMMIZE B D Twain ® UK,
phonetic misspelling®Z A%, WY ¥ Cloa—F
TEIRZ DO DRI STz vz K5,

NI | -El ectronic Library Service
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3. BHOIZ

TwainlZ £ TE#4% KXIE L7-phonetic misspelling%
FWTSUADMEREE, — oSS L L TCEbbImh
IZFE L7, 19034, Bander MattewsD$g"8, Andrew
Carnegie D& & B ® H & . National Simplified
Spelling Board & W25 #& 0 ZHfL L X 9 & T2 2EHR
HOEERNTEXOTHD, TLRIFEDOT AU I AD
ZETHDLND, HBEFHER 2ROV SURICER LT
FME Lz, BSET, OEZENEEN TN Z &1
ERTHA I, LU FBEESINRVEERDex & 5[]
BaROTROphL [ ITEZ2 570 L, BRI H &Y
ka0 OfEFELE R L WX 5 ThD, Twainld,
William JamesH & ICEB SO A 8= 15RITI, #
Y DOfEFEAL, phonetic misspelling Z ¥+ 5 2 v°—F
ZiTHo T\ 5,

I implore you to spell them in our simplified
forms. Do this daily, constantly, persistently,
for three months—only three months—it is
all T ask. The infallible result/--victory,
victory, all down the line. For by that time
all eyes here come adjusted to the change
and in love with it, and the present clumsy
and ragged forms will be grotesque to the
eye and revolting to the soul. And we shall
be rid of phthisis and phthisic and pneumonia
and pneumatics and diphtheria and
pterodactyl, and all those other insane

words'?.

AE—FOHR T, TwainlIfiE L IR0 OEENE
IR L= D%,

alleged subterranean holophotal extemporaneousness

“Considerations concerning the

of the conchyliaceous superimbrication of the
Ornithorhyncus, as foreshadowed by the unintelligibility
of its plesiosaurian anisodactylous aspects” & VY9 ¥

EERWIA MOILEIRDKIIFZE F > T D,

YIF, 1RE7 Y POB T AEE VT = Twainll &
> T, LFHDOL\GE i“(é“ HIETHET o7 L, [F
CRESOXEEEL D2 LIE, DU THRERAEHEOLT
2 DWAZRTGD Z ENRAIRIEST, 8 Y fEFRES)
~OERIE, 29 LIBERNRMENR & ool
WOIDThHD, ZOENWFA MUIHLHLALVEBREDO LD
TId < BEERE, BERERELBME L, SCFROL VO HEE

B ERKH 2009:11:17-23 23

DRAL LTHR ) A—_—ZHLNTHLDOTHA ),
FAE—FHKICH, Twainfih OIF HERIERENE
FNTWVADZ EHEDRN,

L2 LTwain®fk v i bicxt 3 2EIIH ETH
BT C. R L SINT=WT L » THRIECFERI I+ os
DD HDOIZETRF L TN D, [ MBHTA SF > THER DR
DIZHEAT 2 Z L1, FOFITEEZEEDETWD L)
ﬁ%@ﬁoﬁiﬁbﬁﬂﬁfﬂiﬁ%ﬁwjkwﬁ%ﬁ

VY, LI I by FREZI AL L L
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